Placebo – Without You I´m Nothing
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04. Ask For Answers

05. Without You I´m Nothing
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Pure morning





Svěží ráno

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

A friend with weed is better



Přítel, který má trávu, je lepší

A friend with breasts and all the rest


Přítel, který má prsa a to vše ostatní

A friend who´s dressed in leather



Přítel, který se obléká do kůže

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

A friend who´ll tease is better



Přítel, který si tě dobírá, je lepší

Our thoughts compressed




Myšlenky nás svírají

Which makes us blessed




Díky tomu jsme prokletí

And makes for stormy weather



A zaděláváme si na pořádný malér

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

My Japanese is better




Má Japonka je lepší

And when she´s pressed she will undress


Když se na ní naléhá, tak se svlékne 

And then she´s boxin clever



A pak je zatraceně chytrá

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

A friend who bleeds is better



Přítel, který krvací, je lepší

My friend confessed she passed the test


I můj přítel uznal, že prošla zkouškou

And we will never sever




A že se nikdy nerozejdeme

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže 

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže 

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže 

Pure morning, pure morning



Je svěží ráno, svěží ráno

Pure morning, pure morning



Je svěží ráno, svěží ráno

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

A friend who´ll tease is better



Přítel, který si tě dobírá, je lepší

Our thoughts compressed




Myšlenky nás svírají

Which makes us blessed




Díky tomu jsme prokletí

And makes for stormy weather



A zaděláváme si na pořádný malér

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

A friend who bleeds is better



Přítel, který krvací, je lepší

My friend confessed she passed the test


I můj přítel uznal, že prošla zkouškou

And we will never sever




A že se nikdy nerozejdeme

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže 

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže 

Day´s dawning, skins crawling



Rozednívá se, naskakuje mi husí kůže 

Pure morning, pure morning



Je svěží ráno, svěží ráno

Pure morning, pure morning



Je svěží ráno, svěží ráno

Pure morning, pure morning



Je svěží ráno, svěží ráno

Pure morning, pure morning



Je svěží ráno, svěží ráno

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

My Japanese is better




Má Japonka je lepší

And when she´s pressed she will undress


Když se na ní naléhá, tak se svlékne 

And then she´s boxin clever



A pak je zatraceně chytrá

A friend in need´s a friend indeed



Přítel v nouzi je opravdový přítel

A friend with weed is better



Přítel, který má trávu, je lepší

A friend with breasts and all the rest


Přítel, který má prsa a to vše ostatní

A friend who´s dressed in leather



Přítel, který se obléká do kůže

Brick Shithouse





Cihlový Shithouse – feťácké doupě








(Shithouse znamená i kadibudka)

Meet The Brick Shithouse




Sejdeme se v doupěti

Kiss the Brick Shithouse




Budeme se líbat v doupěti

Kiss the Brick Shithouse




Budeme se líbat v doupěti 

Kiss the Brick Shithouse




Budeme se líbat v doupěti 

Kiss the Brick Shithouse




Budeme se líbat v doupěti 

Kiss the Brick Shithouse




Budeme se líbat v doupěti 

Meet The Brick Shithouse




Sejdeme se v doupěti

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Lay him down, lie on




Soulož s ním na zemi, lehni si k němu

Lay him down





Soulož s ním na zemi

Now your lover went and put me in the ground

Přišel tvůj milenec a hodil mnou k zemi

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko

Now your lover went and put me in the ground

Přišel tvůj milenec a hodil mnou k zemi

I´ll be watching





Budu se dívat

Meet The Brick Shithouse




Sejdeme se v doupěti

Kiss the Brick Shithouse




Budeme se líbat v doupěti

Meet The Brick Shithouse




Sejdeme se v doupěti

Kiss …






Líbat …

Lay him down, lie on




Soulož s ním na zemi, lehni si k němu

Lay him down





Soulož s ním na zemi

Now your lover went and put me in the ground

Přišel tvůj milenec a hodil mnou k zemi

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko 

Now your lover went and put me in the ground

Přišel tvůj milenec a hodil mnou k zemi

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko

When you come you never make a single sound

Když přijdeš, nevydáš ani hlásku

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko 

When he´s around, when he´s around


Až bude blízko, až bude blízko

He´s around





Je blízko

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Lay him down, lie on




Soulož s ním na zemi, lehni si k němu

Lay him down





Soulož s ním na zemi

Now your lover went and put me in the ground

Přišel tvůj milenec a hodil mnou k zemi

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko 

Now your lover went and put me in the ground

Přišel tvůj milenec a hodil mnou k zemi

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko

When you come you never make a single sound

Když přijdeš, nevydáš ani hlásku

I´ll be watching, when he´s around



Budu se dívat, až bude blízko 

When he´s around, when he´s around


Až bude blízko, až bude blízko

He´s around





Je blízko

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

Don´t you wish you´d never met her ?


Nepřál by sis ji nikdy nepotkat?

You don´t care about us




O nás se nestaráte

If it´s a bad day, you try to suffocate


Když máš blbý den, snažíš se to dusit

Another memory, scarred




Své vzpomínky, děsivé

If it´s a bad case, then you accelerate


Když jdou věci blbě, pak zrychlíš

You´re in the getaway car




Unikáš autem pryč

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us 




O nás se nestaráte

If it´s a bad case, you´re on the rampage


Když jdou věci blbě, pak zuříš

Another memory, scarred




Na své vzpomínky, děsivé

You´re at the wrong place, you´re on the back page

Jsi na špatném místě, v podivné historce

You´re in the getaway car




Unikáš autem pryč

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us 




O nás se nestaráte

It´s your age, It´s my rage




Je to tvým věkem, je to mým vztekem

It´s your age, It´s my rage




Je to tvým věkem, je to mým vztekem

You´re too complicated, we should separate it

Jsi tak složitý, můžeme to zkusit vyřešit

You´re just confiscated, you´re exasperating

Tak vykradený, podrážděný

This degeneration, mental masturbation


Tahle generace, duševní masturbace

Think I´ll leave it all behind



Asi to tady opustím a

Save this bleeding heart of mine



Zachráním své krvácející srdce

It´s a matter of trust




To je má naděje

It´s a matter of trust




To je má naděje

It´s a matter of trust




To je má naděje

It´s a matter of trust




To je má naděje

Because






Protože

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us oh oh



O nás se nestaráte

You don´t care about us 




O nás se nestaráte

It´s your age, It´s my rage




Je to tvým věkem, je to mým vztekem 

It´s your age, It´s my rage




Je to tvým věkem, je to mým vztekem

Ask for answers





Otázky pro odpovědi

Time to pass you to the test



Nastal čas tě vyzkoušet

Hanging on my lover´s breath



Závisím na svém milostném dechu

Always coming second best



Vždy přijde něco lepšího

Pictures of my lover´s chest



Obrázky mé milostné pokladnice

Get through





Pojď do toho

This night





Tuhle noc

There are no second chances



Nemáš druhou možnost

This time





Tentokrát

I might






Bych se mohl

To ask the sea for answers




Ptát moře na otázky

Always falling to the floor




Věčně padám k podlaze

Softer than it was before




Jemněji než dřív

Dogboy, media whore




Mizera, mediální kurva

It´s who the hell you take me for 



Za to jsi mě sakra pokládal 

Give up






Vzdej se

This fight





V tomto boji

There are no second chances



Nemáš další možnost

This time





Tentokrát

I might






Bych se mohl

To ask the sea for answers




Ptát moře na otázky

These bonds are shackle free



Pouta volně svázaná

Wrapped in lust and lunacy



Ovinutá touhou a šílenstvím

Tiny touch of jealousy




Letmý dotek žárlivosti

These bonds are shackle free



Pouta volně svázaná

Get throught





Pojď do toho

This night





Tuhle noc

There are no second chances



Nemáš další možnost

This time





Tentokrát

I might






Bych se mohl

To ask the sea for answers




Ptát moře na otázky

These bonds are shackle free



Pouta volně svázaná

These bonds are shackle free



Pouta volně svázaná

These bonds are shackle free



Pouta volně svázaná

These bonds are shackle free



Pouta volně svázaná

Get throught





Pojď do toho

This night





Tuhle noc

There are no second chances



Nemáš další možnost

This time, this ….




Tentokrát, tentokrát….

To ask the sea for answers




Ptát moře na otázky

Without you I´m nothing



Bez tebe nejsem nic

Strange infatuation seems to grace 



Zvláštní poblouznění dává půvab

The evening tide





Večernímu času

I´ll take it by your side




Budu to brát z tvého pohledu 

Such imagination seems to help 



Stejně tak přestavivost pomáhá

The feeling slide





Při citovém uklouznutí

I´ll take it by your side




Budu to brát z tvého pohledu

Instant correlation sucks and 



Uspěchaný vztah nasává a

Breeds a pack of lies




Plodí kopu lží

I´ll take it by your side




Budu to brát z tvého pohledu

Over saturation curls 




Přílišné nasycení zkroutí 

The skin and tans the hide




Kůži a popálí tělo

I´ll take it by your side




Budu to brát z tvého pohledu

Tick, tock, tick, tock, tick tock



Tik, tak, tik tak, tik ,tak

Tick, tick, tick, tick, tick, tock



Tik, tak, tik, tik, tik, tak

I´m unclean a libertine




Jsem nestouný proutník

And every time you vent your spleen


A pokažé, když si vyléváš svůj smutek

I seem to lose the power of speech



Jako bych ztrácel svou schopnost hovořit

You´re slipping slowly from my reach


Ty pomalu unikáš z mého dosahu

You grow me like an evergreen



A přerůstáš mě jako evergreen

You´ve never seen the lonely me at all


Nikdy mě neuvidíš opuštěného

I…






Já

Take the plan, spin it sideways



Přistoupím na ten plán, roztočím to stranou

I… fall






Já…..padám

Without you, I´m nothing 




Bez tebe nejsem nic

Without you, I´m nothing




Bez tebe nejsem nic

Without you, I´m nothing




Bez tebe nejsem nic

Take the plan, spin it sideways



Přistup na ten plán, roztoč to bokem

Without you, I´m nothing at all



Bez tebe nejsem nic

Allergic (To Thoughts of Mother Earth)


Alergický ( na nápady Matky Země)

Any means in your horizon



Nenabízíš nám žádné možnosti ani vyhlídky

Heaven in a tourniquet




Budeme mít v nebi turniket

The afterlife to keep your eyes on



Další život udrží tvé oči dokořán

Bitter pill you take today




Dnes podáváš hořké léky

With expert levitation forward



S odborníkem na létání v popředí

Polished to the nth degree




Naleštěná na nejvyšší míru

It takes it´s smile from every children


Bereš úsměv všem dětem

You take the beating




Dáváš nám výprask

Any means in your horizon



Nenabízíš nám žádné možnosti ani vyhlídky 

Every mink walks two by two



Každý mink chodí ve dvou

We gamble to be born again



Riskujeme, že se narodíme ještě jednou

You know I never wanted to



Ty víš, že o to jsem nikdy nestál

With expert levitation forward



S odborníkem na létání v popředí

Polished to the nth degree




Naleštěná na nejvyšší míru

It takes it´s smile from every children


Bereš úsměv všem dětem

You take the beating




Dáváš nám výprask

The light divining, the light defining


Kouzelné světlo,jasné světlo

The light divining, the light dividing


Kouzelné světlo, rozdělené světlo

Don´t let me down




Nenechej mě padnout k zemi

Let me  be





Nechej mě být

Let me down





Nechej mě dole

Don´t let me be





Nenechej mě být

Don´t let me down




Nenechej mě padnout k zemi

Let me – he





Nechej mě

Let me down





Nechej mě dole

Let me






Nechej mě

Don´t let me down




Nenechej mě padnout k zemi

Let me  be





Nechej mě být

Let me down





Nechej mě dole

Don´t let me be





Nenechej mě být

Don´t let me down




Nenechej mě padnout k zemi

Let me – he,he





Nechej mě

Let me down





Nechej mě dole

Let me






Nechej mě

The light divining, the light defining


Kouzelné světlo,jasné světlo

The light divining, the light dividing


Kouzelné světlo, rozdělené světlo

The crawl 





Plížení

It takes the pain away




Odnáší to bolest

That could not make you stay



Ale ty stejně nezůstaneš

It´s way to broke to fix




Je to způsob jak skončit

No glue, no bag of tricks




Už žádné pokusy, žádné triky

Lay me down





Polož mě dolů (soulož se mnou na zemi…)

The lie will unfurl




Lež se rozplyne

Lay me down to crawl




Polož mě dolů, budu se plazit

Your smile would make me sneeze



Nevážil jsem si tvého úsměvu

When we were siamese




Dokud jsme byli srostlí

Amazing grace in here




Zbyla jen obrovská lítost

I´d pay to have you near




Zaplatil bych, abych tě měl blíž

Lay me down





Polož mě dolů

The lie will unfurl




Lež se rozplyne

Lay me down to crawl




Polož mě dolů, budu se plazit

Don´t go and lose your face



Nechoď, ztratil bys tvář

At some strangers place




Na všech těch divných místech

And don´t forget to breathe



A nezapomeň dýchat

And pay before you leave




A platit, než odejdeš

Lay me down





Polož mě dolů

The lie will unfurl




Lež se rozplyne

Lay me down to crawl




Polož mě dolů, budu se plazit

Lay me down





Polož mě dolů

The lie will unfurl




Lež se rozplyne

Lay me down to crawl




Polož mě dolů, budu se plazit

Every you every me




Jednou ty a jednou já

Sucker love is heaven sent




Nevázaná láska seslaná z nebe

(Sucker love – opak dlouhodobého vztahu, vztah na jednu noc, kvůli sexu,…..)

You pucker up, our passion´s spent



Krčíš se, chtíč se vytratil

My heart´s a tart, your body´s rent



Mé srdce zatrpklo, tvé tělo je rozervané

My body´s broken, yours is bent



Mé tělo se rozpadlo, tvé se ohýbá

Carve your name into my arm



Vyryj mi do paže své jméno 

Instead of stressed, I lie here charmed


Místo stresu, ležím tu okouzlen

´Cause there´s nothing else to do



Protože nic jiného nemůžu dělat

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Sucker love, a box I choose



Nevázanou lásku , to jsem si vybral

No other box I choose to use



To a nic jiného

Another love I would abuse



Jinou lásku bych mohl zneužívat

No circumstances could excuse



Bez ohledu na okolnosti

In the shape of things to come



Ve jménu věcí, co se blíží

Too much poison come undone



Plných jedu, uvolněných

´Cause there´s nothing else to do



Protože nic jiného nemůžu dělat

Every me and every you




Jednou já a jednou my

Every me and every you




Jednou já a jednou my

Every me





Jednou já

Sucker love is known to swing



Mladická láska to umí roztočit

Prone to cling and waste these things


Náchylná k záhubě, příliš lpí

Pucker up for heavens sake



Přikrčen z nebezských důvodů

There´s never been so much at stake


Nikdy nebylo v sázce tak moc

I serve my head up on a plate



Nabízím ti na talíří svou hlavu

It´s only comfort, calling late



Je to jen útěcha, přichází pozdě

´Cause there´s nothing else to do



Protože nic jiného nemůžu dělat

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Like the naked leads the blind



Bezbrannost oslepuje

I know I´m selfish, I´m unkind



Vím, jsem sobec, jsem bezcitný

Sucker love I always find




Nevázaná láska, tu pořád hledám

Someone to bruise and leave behind


Někoho ke zraňování a opouštění

All alone in space and time



Někoho opuštěného v prostoru a času

There´s nothing here but what here´s mine


Nic tu není, co by mi patřilo

Something borrowed, something blue


Jen cosi půjčené a smutné

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

Every me and every you




Jednou já a jednou ty

Every me





Jednou já

My Sweet Prince




Můj sladký princi

Never thought you´d make me perspire


Netušil jsem, že mě uřítíš

Never thought I´d do you the same



Netušil jsem, že já tebe taky

Never thought I´d fill with desire



Netušil jsem, že mě naplníš touhou

Never thought I´d feel so ashamed



Netušil jsem, že se budu cítit zahanbený

Me and the dragon can chase all the pain away

Já a drak zaženeme pryč všechnu bolest

So before I end my day




A tak , než skončí den
Remember





Vzpomínám

My sweet prince, you are the one



Můj sladký princi, mám jen tebe

My sweet prince, you are the one



Můj sladký princi, mám jen tebe

Never thought I´d have to retire



Netušil jsem, že budu muset ustoupit

Never thought I´d have to abstain



Netušil jsem, že budu muset abstinovat

Never thought all this could back fire


Netušil jsem, že vše zmizí v ohni

Close up the hole in my vein



Uzavře díru v mých žilách

Me and my valuable friend



Já a můj drahý přítel

Can fix all the pain away




Udržíme pryč všechnu bolest

So before I end my day




A tak, než  skončí den

Remember





Vzpomínám

My sweet prince, you are the one



Můj sladký princi, mám jen tebe

My sweet prince, you are the one



Můj sladký princi, mám jen tebe

You are the one, you are the one



Mám jen tebe, mám jen tebe

You are the one, you are the one



Mám jen tebe, mám jen tebe

Never thought I´d get any higher



Netušil jsem, že budu někdy tak sjetý

Never thought you´ d  fuck with my brain


Netušil jsem, že budeš šoustat mou duši

Never thought all this could expire



Netušil jsem, že to vše muže vyhasnout

Never thought you´d go break the chain


Netušil jsem, a že přerušíš pouta

My and you, baby




Já a ty, lásko

Still flush all the pain away



Pořád odhazujeme pryč všechnu bolest

So before I end my day




A tak, než skončí den

Remember





Vzpomínám

My sweet prince, you are the one



Můj sladký princi, mám jen tebe

My sweet prince, you are the one



Můj sladký princi, mám jen tebe

You are the one, you are the one



Mám jen tebe, mám jen tebe

You are the one, you are the one



Mám jen tebe, mám jen tebe

You are the one, you are the one



Mám jen tebe, mám jen tebe

You are the one, you are the one



Mám jen tebe, mám jen tebe

My sweet prince, my sweet prince



Svého sladkého prince, svého sladkého prince

Summer´s gone





Léto končí

Cue your face so forsaken




Uhoď se do tváře ty opuštěný

Crushed by the way that you cry



Jsi zdrcený a proto pláčeš

Cue your face so forsaken




Uhoď se do tváře ty opuštěný

What a surprise





Jaké překvapení

You try to break the mould



Snažíš se změnit styl

Before you get too old




Než příliš zestárneš

You try to break the mould



Snažíš se změnit styl

Before you die





Než zemřeš

Cue to your heart that is racing



Uhoď se do soupeřícího srdce

Stung by the look in your eye



Pohled tvých očí mě propichuje

Cue to your heart that is racing



Uhoď se do soupeřícího srdce

What a surprise





Jaké překvapení

You try to break the mould



Snažíš se změnit styl

Before you get too old




Než příliš zestárneš

You try to break the mould 



Snažíš se změnit styl

Before you die





Než zemřeš

Cue your face so forsaken




Uhoď se do tváře ty opuštěný

Crushed by the way that you cry



Jsi zdrcený a proto pláčeš

Cue your face so forsaken




Uhoď se do tváře ty opuštěný

Say goodbye





Sbohem

Sing for your lover




Zpívej svému milenci

Like blood from a stone




Jako kámen, co krvácí

Sing for your lover




Zpívej svému milenci

Who´s waiting at home




Co tě čeká doma

If you sing when you´re high



Pokud si zpíváš, když je ti dobře

And you´re dry as a bone




A nebo když jsi vyprahlý na kost

Then you must realize




Pak musíš pochopit

That you´re never alone




Že nikdy nejsi sám

And you´ll sing with the dead instead


A zpívat si místo umírání

You try and break the mould



Snažíš se změnit styl

Before you get too old




Než příliš zestárneš

You try and break the mould



Snažíš se změnit styl

Before you die





Než zemřeš

Sing for your lover




Zpívej svému milenci

Like blood from a stone




Jako kámen, co krvácí

Sing for your lover




Zpívej svému milenci

Who´s waiting at home




Co tě čeká doma

If you sing when you´re high



Pokus si zpíváš, když je ti dobře

And you´re dry as a bone




A nebo když jsi vyprahlý na kost

Then you must realize




pak musíš pochopit

That you´re never alone




Že nikdy nejsi sám

And you´ll sing with the dead instead


A zpívat si místo umírání

Scared of girls





Strach z dívek

An introverted kind of soul



Uzavřená duše

The earth did open




Země se otevřela

Swallow whole





Vše polyká

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

Her next of kin who lived in sin



Její příbuzný, co žil v hříchu

Was asking God to let her in



Se ptal boha,  jestli k ní může vstoupit

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

I´m a man, a liar





Jsem muž a lhář

Guaranteed in your bed




Jistota v tvé posteli

I gotta place it on the rack




Najdu si pro sebe místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

An extroverted kinda girl




Otevřená dívčí duše

Did tour the world with MC5



Obletěla svět s MC5

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

Her younger sister, had a blister



Její mladší sestra byla nafoukaná

Where I kissed her on her thigh



Že jsem jí líbal na stehna

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

Careening, careening




Kymácí se, kymácí se

I´m a man, a liar





Jsem muž a lhář

Guaranteed in your bed




Jistota v tvé posteli

I gotta place it on the rack




Najdu si pro sebe místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

I´m a man, a liar





Jsem muž a lhář

Guaranteed in your bed




Jistota v tvé posteli

I gotta place it on the rack




Najdu si pro sebe místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

I´m a man, a liar





Jsem muž a lhář

Guaranteed in your bed




Jistota v tvé posteli

I gotta place it on the rack




Najdu si pro sebe místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

I´m a man, a liar





Jsem muž a lhář

Guaranteed in your bed




Jistota v tvé posteli

I gotta place it on the rack




Najdu si pro sebe místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

I´m a man, a liar





Jsem muž a lhář

Guaranteed in your bed




Jistota v tvé posteli

I gotta place it on the rack




Najdu si pro sebe místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Got a place inside it




Najdu si uvnitř místo

Burger Queen





Odřená královna (transvestita)

Slightly be mused by his lack of direction


Trochu je zmaten nedostatkem kontroly

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

Came to this world by ceasarean section


Vstoupil do tohoto světa císařským řezem

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

Chooses his clothes to match his pallid complexion

Vybral si šaty k boji se svým bledým vzeřením

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

Now it takes him all day just to get an erection

Trvá mu celé dny, než dosáhne erekci

Hey you






Hej ty, hej ty

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá

Makes no sense at all




Těžko se to chápe

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá
Makes no sense at all




Těžko se to chápe

Goes out to cruise and to meet his connection

Chodí po ulici a shání někoho na sex

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

He never scores he just gets an infection


Nikdy nevítězí, spíš dostane infekci

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

He dreams of a place with a better selection


Sní  o místě, kde má lepší výběr

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

Still it takes him all day just to get an erection

Stále zkouší celé dny dosáhnout erekci

Hey you






Hej ty

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá
Makes no sense at all




Těžko se to chápe

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá
Makes no sense at all




Těžko se to chápe

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá
Makes no sense at all




Těžko se to chápe

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá
Luxemburger Queen, he´s a burger Queen


Královna Lucemburska, odřená královna

Slightly be mused by the total rejection


Trochu je zmaten naprostým odmítnutím

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

Came to this world by ceasarean section


Vstoupil do tohoto světa císařským řezem

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

He dreams of a place with a better selection


Sní  o místě, kde má lepší výběr

Hey you, hey you




Hej ty, hej ty

Dreams of a face that is pure perfection


Sní o čisté a dokonalé tváři

Hey you






Hej ty

Things aren´t what they seem



Je to jinak, než se zdá
Luxemburger Queen, Luxemburger Queen


Královna Lucemburska, královna Lucemburska

Luxemburger Queen, he´s a Burger Queen


Královna Lucemburska, odřená královna

Evil dildo





Zlý robertek

Hlas, který slyšíte, je nahrán z Brianova záznamníku)

Hey, motherfucker, I´m after you. 



Hej, ty zkurvisyne, mám tě.

I know where you live.




Vím, kde bydlíš.

I will fuck you up the ass and 



Ušukám tě do zadku a

I will sneak into your room



Roznesu tě po pokoji

and cut your cock off.




Rozkoušu tvýho ptáka.

And stuff it in my mouth and 



Nacpu si ho do pusy a

chew it up with my little teeth.



Budu ho žvýkat svými malými zoubky.

